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за продажба на електрическа енергия от „МВЕЦ РАКИТА" ЕООД 

д нес, .......,1'8·,1(), . . . .,13„ . година, в rp. с о ф ия, между 

,,МВЕЦ РАКИТА" ЕООД, с адрес на управление: 1404 rр.София, ж.к.,,Гоце. Делчев", 
бл.5ЗЕ, вх„Б, ет.7, ап.21 регистрирано в Търговския регистър към Агенция по вписванията 
към Министерство на правосъдието, ЕИК........... , представлявано от Йорданка Лазарова 
Димова - Управител, наричано по-долу за краткост „ПРОИЗВОДИТЕЛ", от една страна 

и 

„НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ" ЕАД, с адрес на управление: 1022 
гр.София, ул. "Триадица" № 8, регистрирано в Търговския регистър към Агенция по 
вписванията към Министерство на правосъдието, с ЕИК ........., ИН по ЗДДС BG000649348, 
Лицензия № Л-147-13/17.12.2004 г., представлявано от Владимир Стефанов Инков - 
Изпълнителен директор, наричано по-долу за краткост „ОБЩЕСТВЕН ДОСТАВЧИК"
от друга страна 

на основание чл.93а, ал.1 от Закона за енергетиката и чл.16 от ЗВАЕИБГ, Правилата за 
търговия с електрическа енергия, Правилата за управление на електроенергийната 
система и Правилата за измерване на електрическа енергия, се сключи настоящият 
договор. 

РАЗДЕЛI 

ПРЕДМЕТ И СРОК НА ДОГОВОРА 

Чл.1. (1) ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ продава произведената от него електрическа енергия от 
ВЕЦ „Р АКИТ А", с изключение на количествата по сключени двустранни договори за 
участие на балансиращия пазар, както и количествата електрическа енергия, за 
задоволяване на собствените му нужди, а ОБЩЕСТВЕНИЯТ ДОСТАВЧИК купува и 
заплаща нетната електрическа енергия в сроковете и при условията на настоящия договор. 

(2) При недостатъчно производство от ВЕЦ ,,Ракита" за покриване на
потреблението на клиенти на ЧЕЗ, ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ ще осигурява допълнителна 
услуга за ОБЩЕСТВЕНИЯ ДОСТАВЧИК - ,,Пренос и трансформация на електрическа 
енергия" през мрежата на ВЕЦ „Ракита" за захранването им. 
Чл.2. Този договор влиза в сила от Ol.05.2013r. и със срок на действие съгласно параграф 
7, ал 4 от ПЗР на ЗЕВИ. 
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РАЗДЕЛII 

ДОГОВОРЕНИ КОЛИЧЕСТВА 

Чл.3. (1) Пропюзните количества нетна електрическа енергия, предмет на настоящия 
договор, се договарят между страните по месеци и тримесечия, отразени в Приложение No 
1, неразделна част от договора. 

(2) ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ е длъжен да уведомява ОБЩЕСТВЕНИЯ
ДОСТАВЧИК за измене11ИЯ на водните количества, влияещи върху догоIJорените 
количества електрическа енергия. 

(3) Ремонтната програма (планирани престои) по хидроаrрегати, съгласувана с ЕСО
ЕАД, (Електроеиерrиен системен оператор) е отразена в Приложение № 2, неразделна 
част от настоящия договор. 

РАЗДЕЛIII 

ИЗМЕРВАНЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКАТА ЕНЕРГИЯ 

Чл.4. Местата на монтиране на Средствата за търговско измерване на ко11ичествата 
електрическа енергия се посочват в Приложение № 4, неразделна част от настоящия 
договор. 

Чл.5. Отчетният период за всеки месец по този договор е от 00:00 часа на първо число до 
24:00 часа на последния ден от месеца. 

Чл.6. (1) Количествата електрическа енергия, за които ОБЩЕСТВЕНИЯТ 
ДОСТАВЧИК дължи плащане по този договор, се определят чрез показанията на 
електромерите ( елементи от системите за търговско измерване), собственост на 
ОБЩЕСТВЕНИЯ ДОСТАВЧИК, монтирани в местата за търговско измерване (по 
Приложение № 4) и се посочват в месечните протоколи между страните. 

(2) Виртуалните електромери, които определят количествата електрическа енергия,
се описват с формули, по приложена еднолинейна електрическа схема на подстанцията с 
обяснителна записка (ако е необходима), в Приложение № 4. 

Чл.7. ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ WIМa право да преустройва, ремонтира или заменя 
елементите на системите за търговско измерване на електрическата енергия ( определени в 
Раздел: Изисквания към измервателните системи на Правила за измерване на 
количеството електрическа енергия) без писмено разрешение и без присъствие и/или 
участие на представител от страна па ОБЩЕСТВЕНИЯ ДОСТАВЧИК. 

Чл.8. По преценка на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ и за негова сметка, при техническа 
възможност и след съгласуване с ОБЩЕСТВЕНИЯ ДОСТАВЧИК, 
ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ може да изгради система за контролно измерване, отделна от 
търговската, в местата на търговско измерване по Приложение №.4. като използва отделни 
ядра на токовите измервателните трансформатори. Средствата за контролно измерване не 
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. могат да бъдат с по-лоши метролоrичии показатели от средствата за търговско измерване. 
При повреда на средствата за търговско измерване, установено с двустранен протокол, 
данните от контроJIНите електромери могат да се използват за целите на плащане ва 
количествата електрическа енергия по този договор. 

Чл.9. В случаи, че елементи на системите за търговско и контроJIНо измерване са 
монтирани на територията на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ/ ОБЩЕСТВЕНИЯ ДОСТ АВЧИ:К. 
същият следва да информира по факс и телефон ОБЩЕСТВЕНИЯ ДОСТАВЧИК/ 
ПРОИЗВОДИТЕЛЯ за повреди и прекъсване на работата им, в срок до 8 часа след 
възникването на повредата. Номерата на факс и телефон за предаване на информацията � 
посочени в Приложение № 5 към договора. 

Чл.10. При смяна, заличаване или монтиране на елемент от средствата за търговско 
измерване, се съставя дВустранен протокол между страните, който се счита за изменение в 
Приложение № 4 от този договор. 

Чл.11. (1) ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ няма право да поврежда и/или унищожава пломба, знак 
или друrо контролно приспособление поставени от ОБЩЕСТВЕНИЯ ДОСТАВЧИК или 

') оторизирано по Закона за измерванията лице. 
(2) В случай. че някоя от страните е поискала проверка на елементите на средствата

за търговско измерване и те не отговарят на техническите и метрологичии 
характеристики, съгласно действащото законодателство, разходите са за сметка на 
собственика. 

(3) В случай, че н.якоя от страните е поискала проверка на елементите на средствата
за търговско измерване и те отговарят на техническите и метролоrични характерисТИI<И, 
съгласно действащото законодателство, разходите са за поискалата проверката страна. 

Чл.12. (1) Всяка техническа проверка на средствата за търговско измерване, се извършва в 
присъствието на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, като се съставя протокол за направените 
констатации и изменения. 

(2) Ако при проверката по горната алинея или при проверка по реда на Закона за
измерванията и по реда на Правила за измерване на Количеството електрическа енергия се 
установи неправилно и/юш неточно измерване и/или изчисляване на продадените 
количества електрическа енергия, двете страни изготвят протокол за деиствително 
продадените количества електрическа енергия, на база техническите констатации и 
информацията за всички величини и събития, регистрирани от средствата за търговско 
измерване и спомагателните устройства. 

(3) При неявяване на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ иlнли при отказ от негова страна да
подпише протокола по предходната алинея ОБЩЕСТВЕНИЯТ ДОСГАВЧИ:К съставя 
протокола. 

РАЗДЕЛ IV 
ОТЧИТАНЕ НА СРЕДСТВАТА ЗА ИЗМЕРВАНЕ 

Чл.13. (1) ОБЩЕСТВЕНИЯТ ДОСТАВЧИК е длъжен да отчита продадената 
електрическа енергия по показанията на електромерите за търговско измерване към 24:00 
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часа на последния ден от календарния месец в съответствие с Правилата за търговия с 
електрическа енерrnя. 

(2) ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ осигурява денонощен достьп седем дена в седмицата до 
системата за търговско измерване на електрическата енергия. 

Чл.14. ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ е длъжен да води дневник за всички отчитания на 
показанията на средствата за тьрrовско и контролно измерване. 

Чл.15. (1) В случай на неизмерване, неправилно и/или неточно измерване на електрическа 
енергия или когато, в следствие на проверка се окаже, че средствата за търговско 
измерване не отговарят на нормираните технически и метрологични характеристики, за 
изчисляване на корекциите в количествата активна нетна електрическа енергия се 
прилагат предвидените в Правилата за измерване процедури. 

(2) Действително продадената електрическа енергия по ал.1 е от момента на 
установяване на събитието, като този период може да бъде най-много от датата на 
последния подписан двустранен протокол за отчитане на количествата продадена 
електрическа енергия, в който не са направени констатации за неправилно и/или неточно 
измерване на електрическата енергия. Двустранно подписаният протокол за действително 
продадените количества електрическа енергия за периода за неизмерване, неправилно 
и/или неточно измерване се изготвя в срок до 1 О работни дни от констатацията. 

(3) ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ отразява корекциите по ал. 1 и ал. 2 във фактурата за 
следващия отчетен месец. 

Чл.16. ОБЩЕСТВЕНИЯТ ДОСТАВЧИК е длъжен да поддържа принадлежащата 
апаратура за дистанционно регистриране и предаване на данните. 

РАЗДЕЛ V 

ЦЕНИ, ФАКТУРИРАНЕ И ПЛАЩАНЕ 

Чл.17. (1) ОБЩЕСТВЕНИЯТ ДОСТАВЧИК заплаща на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ произ­
ведената нетна електрическа енергия по приложимата за съответния период цена, 
определена от ДКЕВР. 

(2) ОБЩЕСТВЕНИЯТ ДОСТАВЧИК заплаща на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ за 
оказаната допълнителна услуга по чл. 1, ал. 2 ................... Размерът на тази сума се 
актуализира веднъж годишно. 

Чл.18. (1) ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ издава данъчна фактура до 5-то число на 
месеца, следващ отчетния период, за реално отчетената електрическа енергия за отчетния 
месец, изнесена към преносната мрежа, намалена със сумата на регистрираните графици 
по двустранни договори, когато същата е приета и не е оспорена от ОБЩЕСТВЕНИЯ 
ДОСТАВЧИК в срока по чл.24. 

(2) Към фактурите, издавани от ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, се прилагат месечни 
протоколи между страните с показанията на електромерите, монтирани в местата за 
търговско измерване. 
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Чл.19. ОБЩЕСТВЕНИЯТ ДОСТАВЧИК заплаща сумите, дължими на

ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, в срок от 10 работни дни след получаване на оригиналните фактури

с придружително писмо, когато същите са приети и не са оспорени от ОБЩЕСТВЕНИЯ

ДОСТАВЧИК в срока по чл.24. 
Чл.20. Срокът за плащане започва да тече от деня, следващ деня на получаване на 

фактурата от ОБЩЕСТВЕНИЯ ДОСТАВЧИК, но не по·рано от деня, договорен за 

съответното фактуриране по чл.19. 

Чл.21. След този срок ОБЩЕСТВЕНИЯТ ДОСТАВЧИК изпада в забава и заплаща на 

ПРОИЗВОДИТЕЛЯ обезщетение в размер на законната лихва, изчислена на годишна 
база от 360 дни, върху дължимата сума от деня на забавата до деня на постъпване на 
дължимата сума по сметка на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ. 

Чл.22. Плащанията се извършват чрез директен банков превод в български лева. Като 
основание за плащане се посочва номера и датата на фактурата на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ. 

Чл.23. Когато изплатената сума е недостатъчна да покрие дължимото плащане, се спазва 
редът за погасяване, указан в Закона за задълженията и договорите. 

Чл.24. Ако в 14-дневен срок от получаването на съответната фактура, тя не бъде писмено 
оспорена, се счита за правИJШа и окончателна за страните. 

Чл.25. (1) Ако някоя от фактурите или част от нея бъде писмено оспорена по реда на чл. 
24, срокът по чл.19 за заплащане на оспорената сума започва да тече след представяне и 
приемане от ОБЩЕСТВЕНИЯ ДОСТАВЧИК на нова оригинална фактура, в която са 
отстранени констатираните пропуски. 

(2) Когато страните имат насрещно дължими и плаmми задължения за някакви
суми, независимо от основанието за тях, може да се направи прихващане до размера на по­
малката сума, при условие че има подписан двустранен протокол за взаимно 
прихващане. 

РАЗДЕЛ VI 

НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА 

Чл.26. Обстоятелства на непреодолима сила са непредвидени и непредотвратими събития 
или комбинация от събития от извънреден характер, извън контрола на страните, 
възникнали след сключването на договора като, но неоrраничаващи се до: война, саботаж, 
въстания, революция, бунт, експлозия, пожар, природни бедствия (наводнения, 
земетресения, гръм, буря, ураган, торнадо, проливен дъжд, градушка, свличане, срутвания 
на земни маси, заледявания, обледявания и др.) 

Чл.27. В случай, че бъдат изпълнени условията, изброени по-долу в този раздел, 
засегнатата страна няма да се счита отговорна за неизпълнение на своите задължения по 
договора за срока на непреодолимата сила, доколкото тя засяга способността й да 
изпълнява задълженията си. 
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Чл.28. Всяка една от страните е длъжна да уведоми оперативно, с последващо писмено 
потвърждение, съответно другата страна за настъпването и прекратяването на 
непреодолима сила в 14-дневен срок от възникването, респективно края на събитието, 
независимо от характера му. Възникването на непреодоJШМа сила трябва да бъде 
потвърдено от Българската-търговско промишлена палата или от съответния Компетентен 
орган в 14-дневен срок от датата на възникване. 

Чл.29. В случай, че горепосоченото уведомяване и потвърждение не са били изпратени в 
договорения срок, засегнатата страна няма право да се възползва от правата, които би й 
дало настъпването на обстоятелството на непреодоJШМа сила. 

Чл.30. Ако една от страните е в невъзможност да изпълни задълженията си по този 
договор поради възникнала непреодолима сила, то тя ще бъде освободена в тази част от 
задълженията си, като положи необходимите грижи за намаляване на последствията от 
непреодолима сила, и няма да носи отговорност за настъпилите вреди или щети, 
произтичащи от такова събиmе. 

Чл.31. В случай на непреодолима сила и при условие, че това събитие забавя 
изпълнението на договора повече от три месеца, ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ и 
ОБЩЕСТВЕНИЯТ ДОСТАВЧИК имат право да прекратят договора. Двете страни 
подписват протокол за прекратяване на договора и уреждане на финансовите им 
взаимоотношения, без да се начисляват лихви по тях. 

РАЗДЕЛ VII 
ПРЕКРАТЯВАНЕ И РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА 

Чл.32. Договорът може да бъде прекратен от ОБЩЕСТВЕНИЯ ДОСТАВЧИК преди 
изтичането на срока на действието му с двумесечно писмено предизвестие, в случай, че 
отпадне предвиденото в законодателството задължение на ОБЩЕСТВЕНИЯ 
ДОСТАВЧИК за изкупуване на цялото количество електрическа енергия, произведено от 
централи, използващи възобновяеми енергийни източници. 

Чл.33. Договорът може да бъде прекратен от ПРОИЗВОДИТЕЛЯ преди изтичането на 

) срока на действието му с писмено предизвестие от 30 (тридесет) дни. 

Чл.34. Ако някоя от страните не изпълнява съществени свои задължения по този договор, 
поради причина, за която отговаря, изправната страна може да развали договора, като даде 
на неизправната страна подходящ срок за изпълнение, но не повече от 60 дни, с 
предупреждение, че след изтичането на срока ще смята Договора за развален. 

Чл.35. Всички предизвестия по този договор следва да са в писмена форма на посочените 
адреси: 

ПРОИЗВОДИТЕЛ: 
„МВЕЦ РАКИТА" ЕООД 
1404 София 
ж.к. ,,Гоце Делчев" бл.5ЗЕ 
вх.Б. ет.7, ап.21 

ОБЩЕСТВЕН ДОСТАВЧИК: 
НЕК ЕАД 
1022 София 
ул. Веслец № 5
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При промяна на адреса, страната е длъжна да уведоми писмено другата страна по договора 
15 дни преди това. 

Чл.36. Срокът на предизвестието започва да тече от момента на получаването му от 
страната по договора, към която е отправено, при спазване разпоредбите на Гражданско­
процесуалния кодекс. 

РАЗДЕЛ VIП 

ОТГОВОРНОСТИ И ОБЕЗЩЕТЕНИЯ 

Чл.37. Никоя от страните няма да отговаря за претърпени от другата страна непреки вреди 
или за вреди, които не са произтекли от неизпълнение на задължение от страна по 
договора или са резултат на невиновно поведение. 

Чл.38. Ако ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ или ОБЩЕСI'ВЕНИЯТ ДОСТАВЧИК не изпыmят 
задълженията си по този договор в резултат на непреодолима сила, не се дължи 
обезщетение, нито се носи друга материална отговорност за неизпълнението. 

Чл.39. ОБЩЕСТВЕНИЯТ ДОСТАВЧИК заплаща на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ виновно 
причинените му щети и/или вреди, когато поради техническа неизправност на неговите
съоръжения, несвоевременни и/или неправилни манипулации на персонала му, се нанасят
щети и/или вреди на ПРОИЗВОДИТЕЛЯ. 

Чл.40. ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ заплаща на ОБЩЕСТВЕНИЯ ДОСТАВЧИК причинените 
му щети и/или вреди и/или допълнителни разходи, когато поради недостоверна
информация и/или предизвестие на персонала му е предизвикал решения или действия, 
причинили тези щети и/или вреди и/или допълнителни разходи. 

РАЗДЕЛ 1Х 

ПРИЛОЖИМО ПРАВО И РЕШАВАНЕ ПА СПОРОВЕ 

Чл.41. При изпълнението, определянето и тьлкуването на правата и задълженията по 
договора се прилага действащото българско законодателство. 

Чл.42. (1) Всеки спор, произтичащ или свързан с този договор или неговото нарушаване, 
прекратяване или недействителност се разрешава с преговори между Страните. Страните 
могат да използват помощта на Държавната комисия за енергийно и водно регулиране, за 
да разрешат доброволно своите спорове; 

(2) Всички спорове породени от този договор или отнасящи се до него,
включително споровете, породени или отнасящи се до неговото тълкуване, 
недействителност, изпълнение или прекратяване, както и споровете по въпроси, които не 
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са изрично уредени в Договора, или приспособяването на Договора към нововъзникнали 
обстоятелства, които Страните не могат да разрешат чрез преговори, ще бъдат отнесени до 
и окончателно разрешени пред компетентния български съд. 

(З) ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ няма право да бъде заместен в договора или по някакъв 
начин да прехвърли част или всички права и/или задължения по него или по друг начm1 да 
се освободи от изпълнението му без предварително писмено съгласие от страна на 
ОБЩЕСТВЕНИЯ ДОСТАВЧИК, което не може да му бъде отказано неоснователно; 

(4) В случай, че ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ прехвърли правата и задълженията си по този
Договор на трето лице,след получаване на съгласие съгласно ал.3 той е длъжен да уведоми 
писмено ОБЩЕСТВЕНИЯ ДОСТАВЧИК, който след удостоверяване на 
правоприемството, сключва Анекс към настоящия Договор с правоприемника. 

РАЗДЕЛ Х 
ОБЩИ РАЗПОРЕДБИ 

Чл.43. Всяка разпоредба от договора е отделна от другите и ако една или няколко от тях 
стане, или бъде обявена от съд за нищожна или по някакъв начин не е разрешено да се 
изпълнява, това няма да засегне валидностrа и законността на другите и страните ще 
положат усилия да гн заместят с нова/и разпоредби, която/които да бъдат в съответствие 
със Законите в Република България. 

Чл.44. По време на срока на договора, ПРОИЗВОДИТЕЛЯТ има право, когато това е 
разрешено от Закона за енергетиката, да скmочва договори за продажба на електрическа " 
енергия с други страни или да участва на балансиращия пазар. 

Чл.45. Всички изменения и допълнения на договора могат да бъдат направени само в 
писмена форма с допълнително споразумение между страните. 

ПРИЛОЖЕНИЕ .№1 

ПРИЛОЖЕНИЕ No 2 

ПРИЛОЖЕНИЕ No 3 

СПИСЪК НА ПРИЛОЖЕНИЯТА 

Прогнозни количества нетна електрическа енергия по месеци и 
тримесечия. 

Ремонтна програма. 

Технически характеристики на хидроагрегатите. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ .№ 4 

ПРИЛОЖЕНИЕ .№ 5 

Йорданка Димова "' 
Управител 

Място на продажба. Списък на електромерите и на измерва­
телните групи. Тип и клас на точност. Еднолииейна схема на 
свързване. 

Списък на лицата, имащи право на проверка по всяко време. 
(Всяка страна представя свой списък). 
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